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11. COOPERACIÓN EN LOS ÁMBITOS DE LA JUSTICIA Y DE LOS ASUNTOS DE 

INTERIOR

A. COOPERACIÓN JUDICIAL EN MATERIA CIVIL Y MERCANTIL

1. 32000 R 1346: Reglamento (CE) nº 1346/2000 del Consejo, de 29 de mayo de 2000, sobre 

procedimientos de insolvencia (DO L 160 de 30.6.2000, p. 1), modificado por:

- 12003 T: Acta relativa a las condiciones de adhesión de la República Checa, la República de 

Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la 

República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de 

Eslovenia y la República Eslovaca, y a las adaptaciones de los Tratados (DO L 236 de 

23.9.2003, p. 33),

– 32005 R 0603: Reglamento (CE) nº 603/2005 del Consejo de 12.4.2005 (DO L 100 de 

20.4.2005, p. 1), 

– 32006 R 0694: Reglamento (CE) nº 694/2006 del Consejo de 27.4.2006 (DO L 121 de 

6.5.2006, p. 1).

a) En el apartado 1 del artículo 44 se añade el texto siguiente:

"x) Convenio entre la República Socialista de Rumanía y la República Helénica sobre 

asistencia judicial en materia civil y penal y su Protocolo, firmados en Bucarest el 

19 de octubre de 1972;

y) Convenio entre la República Socialista de Rumanía y la República Francesa sobre 

asistencia judicial en materia civil y mercantil, firmado en París el 5 de noviembre 

de 1974;

z) Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Helénica sobre 

asistencia judicial en materia civil y penal, firmado en Atenas el 10 de abril de 1976;

aa) Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República de Chipre sobre 

asistencia judicial en materia civil y penal, firmado en Nicosia el 29 de abril de 1983;



ab) Acuerdo entre el Gobierno de la República Popular de Bulgaria y el Gobierno de la 

República Francesa sobre asistencia judicial en materia civil, firmado en Sofía el 

18 de enero de 1989;

ac) Tratado entre Rumanía y la República Checa sobre asistencia judicial en materia civil, 

firmado en Bucarest el 11 de julio de 1994;

ad) Tratado entre Rumanía y Polonia sobre asistencia judicial y relaciones jurídicas en 

materia civil, firmado en Bucarest el 15 de mayo de 1999."

b) En el anexo A, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:

"БЪЛГАРИЯ

- Производство по несъстоятелност"

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:

"ROMÂNIA

- Procedura reorganizării judiciare şi a falimentului"

c) En el anexo B, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:

"БЪЛГАРИЯ

- Производство по несъстоятелност"

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:

"ROMÂNIA

- Faliment"

d) En el anexo C, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:



"БЪЛГАРИЯ

- Назначен предварително временен синдик

- Временен синдик

- (Постоянен) синдик

- Служебен синдик"

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:

"ROMÂNIA

- Administrator (judiciar)

- Lichidator (judiciar)"

2. 32001 R 0044: Reglamento (CE) nº 44/2001 del Consejo, de 22 de diciembre de 2000, 

relativo a la competencia, el reconocimiento y la ejecución de resoluciones judiciales en materia 

civil y mercantil (DO L 12 de 16.1.2001, p. 1), modificado por:

- 32002 R 1496: Reglamento (CE) nº 1496/2002 de la Comisión de 21.8.2002 (DO L 225 de 

22.8.2002, p. 13),

- 12003 T: Acta relativa a las condiciones de adhesión de la República Checa, la República de 

Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la 

República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de 

Eslovenia y la República Eslovaca, y a las adaptaciones de los Tratados (DO L 236 de 

23.9.2003, p. 33),

– 32004 R 1937: Reglamento (CE) nº 1937/2004 de la Comisión de 9.11.2004 (DO L 334 de 

10.11.2004, p. 3), 

– 32004 R 2245: Reglamento (CE) nº 2245/2004 de la Comisión de 27.12.2004 (DO L 381 de 

28.12.2004, p. 10). 

a) En el artículo 69 se añade el texto siguiente:

"– el Convenio entre Bulgaria y Bélgica sobre determinadas cuestiones judiciales, firmado 

en Sofía el 2 de julio de 1930,

- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Popular Federativa de 



Yugoslavia sobre asistencia judicial, firmado en Sofía el 23 de marzo de 1956, aún en 

vigor entre Bulgaria y Eslovenia,

- el Tratado entre la República Popular de Rumanía y la República Popular de Hungría 

sobre asistencia judicial en materia civil, familiar y penal, firmado en Bucarest el 

7 de octubre de 1958,

- el Tratado entre la República Popular de Rumanía y la República de Checoslovaquia 

sobre asistencia judicial en materia civil, familiar y penal, firmado en Praga el 

25 de octubre de 1958, aún en vigor entre Rumanía y Eslovaquia,

- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Popular de Rumanía 

sobre asistencia judicial en materia civil, familiar y penal, firmado en Sofía el 

3 de diciembre de 1958,

- el Tratado entre la República Popular de Rumanía y la República Popular Federativa de 

Yugoslavia sobre asistencia judicial, firmado en Belgrado el 18 de octubre de 1960 y su 

Protocolo, aún en vigor entre Rumanía y Eslovenia,

- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Popular de Polonia 

sobre asistencia judicial y relaciones jurídicas en materia civil, familiar y penal, firmado 

en Varsovia el 4 de diciembre de 1961,

- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y la República de Austria sobre 

asistencia judicial en cuestiones de Derecho civil y de familia y sobre validez y 

notificación o traslado de documentos, y su Protocolo anejo, firmados en Viena el 

17 de noviembre de 1965,

- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Popular de Hungría 

sobre asistencia judicial en materia civil, familiar y penal, firmado en Sofía el 

16 de mayo de 1966,

- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y la República Helénica sobre 

asistencia judicial en materia civil y penal y su Protocolo, firmados en Bucarest el 

19 de octubre de 1972,



- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y la República Italiana sobre 

asistencia judicial en materia civil y penal, firmado en Bucarest el 11 de noviembre 

de 1972,

- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y la República Francesa sobre 

asistencia judicial en materia civil y mercantil, firmado en París el 5 de noviembre 

de 1974,

- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y el Reino de Bélgica sobre 

asistencia judicial en materia civil y mercantil, firmado en Bucarest el 3 de octubre 

de 1975,

- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Helénica sobre 

asistencia judicial en materia civil y penal, firmado en Atenas el 10 de abril de 1976,

- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Socialista de 

Checoslovaquia sobre asistencia judicial y conciliación de relaciones en materia civil, 

familiar y penal, firmado en Sofía el 25 de noviembre de 1976,

- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y el Reino Unido de Gran 

Bretaña e Irlanda del Norte sobre asistencia judicial en materia civil y mercantil, 

firmado en Londres el 15 de junio de 1978,

- el Protocolo Adicional al Convenio entre la República Socialista de Rumanía y el Reino 

de Bélgica sobre asistencia judicial en materia civil y mercantil, firmado en Bucarest el 

30 de octubre de 1979,

- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y el Reino de Bélgica sobre 

reconocimiento y ejecución de resoluciones en materia de obligaciones alimentarias, 

firmado en Bucarest el 30 de octubre de 1979,

- el Convenio entre la República Socialista de Rumanía y el Reino de Bélgica sobre 

reconocimiento y ejecución de resoluciones de divorcio, firmado en Bucarest el 

6 de noviembre de 1980,



- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República de Chipre sobre 

asistencia judicial en materia civil y penal, firmado en Nicosia el 29 de abril de 1983,

- el Acuerdo entre el Gobierno de la República Popular de Bulgaria y el Gobierno de la 

República Francesa sobre asistencia judicial en materia civil, firmado en Sofía el 

18 de enero de 1989,

- el Acuerdo entre la República Popular de Bulgaria y la República Italiana sobre 

asistencia judicial y ejecución de decisiones en materia civil, firmado en Roma el 

18 de mayo de 1990,

- el Convenio de asistencia judicial en materia civil entre el Reino de España y la 

República de Bulgaria, firmado en Sofía el 23 de mayo de 1993,

- el Tratado entre Rumanía y la República Checa sobre asistencia judicial en materia 

civil, firmado en Bucarest el 11 de julio de 1994,

- el Convenio entre Rumanía y el Reino de España sobre competencia judicial, 

reconocimiento y ejecución de decisiones en materia civil y mercantil, firmado en 

Bucarest el 17 de noviembre de 1997,

- el Convenio entre Rumanía y el Reino de España complementario del Convenio relativo 

al procedimiento civil concluido en La Haya el 1 de marzo de 1954, firmado en 

Bucarest el 17 de noviembre de 1997,

- el Tratado entre Rumanía y la República de Polonia sobre asistencia judicial y 

relaciones jurídicas en materia civil, firmado en Bucarest el 15 de mayo de 1999."

b) En el anexo I, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:

"– en Bulgaria: el apartado 1 del artículo 4 del Código de Derecho internacional privado,"

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:



"– en Rumanía: los artículos 148 a 157 de la Ley nº 105/1992 sobre relaciones de Derecho 

internacional privado,"

c) En el anexo II, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:

"– en Bulgaria, el Софийски градски съд,"

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:

"– en Rumanía, el Tribunal,"

d) En el anexo III, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:

"– en Bulgaria, el Апелативен съд - София,"

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:

"– en Rumanía, el Curte de Apel,"

e) En el anexo IV, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:

"– en Bulgaria, обжалване пред Върховния касационен съд,"

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:

"– en Rumanía, un contestatie in anulare o un revizuire,"

B. POLÍTICA DE VISADOS

1. 31995 R 1683: Reglamento (CE) nº 1683/95 del Consejo, de 29 de mayo de 1995, por el que 

se establece un modelo uniforme de visado (DO L 164 de 14.7.1995, p. 1), modificado por:



- 32002 R 0334: Reglamento (CE) nº 334/2002 del Consejo de 18.2.2002 (DO L 53 

de 23.2.2002, p. 7),

- 12003 T: Acta relativa a las condiciones de adhesión de la República Checa, la República de

Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la 

República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de 

Eslovenia y la República Eslovaca, y a las adaptaciones de los Tratados (DO L 236 de 

23.9.2003, p. 33).

En el anexo, el texto del punto 3 se sustituye por el texto siguiente:

"3. En este espacio deberá aparecer el logotipo consistente en una o más letras distintivas del 

Estado miembro emisor en forma de imagen latente ("BNL" en el caso de los países del Benelux, 

esto es, Bélgica, Luxemburgo y Países Bajos). Este logotipo tiene una tonalidad clara cuando se 

mantiene en posición horizontal y oscura cuando se gira 90°. Se utilizarán los siguientes logotipos: 

A para Austria, BG para Bulgaria, BNL para los países del Benelux, CY para Chipre, CZE para la 

República Checa, D para Alemania, DK para Dinamarca, E para España, EST para Estonia, F para 

Francia, FIN para Finlandia, GR para Grecia, H para Hungría, I para Italia, IRL para Irlanda, LT 

para Lituania, LVA para Letonia, M para Malta, P para Portugal, PL para Polonia, ROU para 

Rumanía, S para Suecia, SK para Eslovaquia, SVN para Eslovenia y UK para el Reino Unido.".

2. 41999 D 0013: la versión definitiva de la Instrucción consular común (SCH/Com-ex (99) 13) 

(DO L 239 de 22.9.2000, p. 317), adoptada mediante la Decisión del Comité ejecutivo de 

28 de abril de 1999, ha sido modificada posteriormente por los actos que se enumeran a 

continuación. La versión revisada de la Instrucción consular común donde figuran estas 

modificaciones, junto con otras efectuadas de conformidad con lo dispuesto en el Reglamento (CE) 

nº 789/2001 del Consejo, de 24 de abril de 2001 (DO L 116 de 26.4.2001, p. 2), está publicada en el 

DO C 326 de 22.12.2002, p. 1.

- 32001 D 0329: Decisión 2001/329/CE del Consejo de 24.4.2001 (DO L 116 de 26.4.2001,

p. 32),

- 32001 D 0420: Decisión 2001/420/CE del Consejo de 28.5.2001 (DO L 150 de 6.6.2001, 

p. 47),

- 32001 R 0539: Reglamento (CE) nº 539/2001 del Consejo de 15.3.2001 (DO L 81 de

21.3.2001, p. 1),



- 32001 R 1091: Reglamento (CE) nº 1091/2001 del Consejo de 28.5.2001 (DO L 150 de 

6.6.2001, p. 4),

- 32001 R 2414: Reglamento (CE) nº 2414/2001 del Consejo de 7.12.2001 (DO L 327 de 

12.12.2001, p. 1),

- 32002 D 0044: Decisión 2002/44/CE del Consejo de 20.12.2001 (DO L 20 de 23.1.2002, 

p. 5),

- 32002 R 0334: Reglamento (CE) nº 334/2002 del Consejo de 18.2.2002 (DO L 53 de 

23.2.2002, p. 7),

- 32002 D 0352: Decisión 2002/352/CE del Consejo de 25.4.2002 (DO L 123 de 9.5.2002, 

p. 47),

- 32002 D 0354: Decisión 2002/354/CE del Consejo de 25.4.2002 (DO L 123 de 9.5.2002, 

p. 50),

- 32002 D 0585: Decisión 2002/585/CE del Consejo de 12.7.2002 (DO L 187 de 16.7.2002, 

p. 44),

- 32002 D 0586: Decisión 2002/586/CE del Consejo de 12.7.2002 (DO L 187 de 16.7.2002, 

p. 48),

- 32002 D 0587: Decisión 2002/587/CE del Consejo de 12.7.2002 (DO L 187 de 16.7.2002, 

p. 50),

- 32003 R 0693: Reglamento (CE) nº 693/2003 del Consejo de 14.4.2003 (DO L 99 de 

17.4.2003, p. 8),

- 12003 T: Acta relativa a las condiciones de adhesión de la República Checa, la República de 

Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la 

República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de 

Eslovenia y la República Eslovaca, y a las adaptaciones de los Tratados (DO L 236 de 

23.9.2003, p. 33),

- 32003 D 0454: Decisión 2003/454/CE del Consejo de 13.6.2003 (DO L 152 de 20.6.2003, 

p. 82),

- 32003 D 0585: Decisión 2003/585/CE del Consejo de 28.7.2003 (DO L 198 de 6.8.2003, 

p. 13),

- 32003 D 0586: Decisión 2003/586/CE del Consejo de 28.7.2003 (DO L 198 de 6.8.2003, 

p. 15),

- 32004 D 0014: Decisión 2004/14/CE del Consejo de 22.12.2003 (DO L 5 de 9.1.2004, p. 74),

- 32004 D 0015: Decisión 2004/15/CE del Consejo de 22.12.2003 (DO L 5 de 9.1.2004, p. 76),

- 32004 D 0016: Decisión 2004/16/CE del Consejo de 22.12.2003 (DO L 5 de 9.1.2004, p. 78),



- 32004 D 0017: Decisión 2004/17/CE del Consejo de 22.12.2003 (DO L 5 de 9.1.2004, p. 79),

– 32006 D 0440: Decisión 2006/440/CE del Consejo de 1.6.2006 (DO L 175 de 29.6.2006, 

p. 77). 

En la Instrucción consular común se efectuarán las siguientes adaptaciones:

a) En la parte II del anexo 1 se suprimen los nombres de los países siguientes:

"BULGARIA",

"RUMANÍA"

b) En el anexo 2, se suprime el siguiente país del inventario A:

"Rumanía"

c) En el anexo 2, se añade el texto siguiente en el inventario A:

"

BG RO

Albania DS2 D

Argelia D

Angola 

Antigua y Barbuda

Armenia D DS

Azerbaiyán DS DS

Bahamas

Barbados

Belarús DS

Benín

Bosnia y Herzegovina DS DS

Botsuana

Burkina Faso

Camboya

Cabo Verde

República DS



BG RO

Centroafricana

Chad

República Popular de 
China

DS3 DS

Colombia DS

Congo DS

Costa de Marfil

Cuba

Dominica

República 
Dominicana

Ecuador

Egipto

Fiji

Antigua República 
Yugoslava de 
Macedonia

DS3 DS

Gabón

Gambia

Ghana DS

Guinea DS

Guyana

Georgia D2 DS

India

Irán DS3 D

Jamaica

Jordania D

Kazajstán DS

Kenia

Kuwait

Kirguistán DS

Laos

Lesotho

Malawi

Maldivas

Marruecos DS DS



BG RO

Mauritania DS

Moldova DS DS

Mongolia DS DS

Mozambique

Namibia

Níger

Corea del Norte DS2

Pakistán DS

Perú DS DS

Filipinas DS

Federación de Rusia DS2 DS

Samoa

Santo Tomé y 
Príncipe

DS

Senegal DS

Serbia y Montenegro DS3

Seychelles

Sierra Leona DS

Sudáfrica DS DS

Suazilandia

Tayikistán DS

Tanzania DS

Tailandia DS

Togo

Trinidad y Tobago

Túnez DS

Turquía DS2 3 DS

Turkmenistán DS

Uganda

Ukrania DS DS

Uzbekistán D

Vietnam DS DS

Yemen

Zambia D



BG RO

Zimbabue

(2) Los titulares de pasaportes diplomáticos o de servicio que estén acreditados como personal 
diplomático o consular en el territorio de Bulgaria estarán sujetos a la obligación de visado en 
su primera entrada, pero quedarán exentos de dicha obligación durante el tiempo restante de 
su nombramiento.

(3) Los titulares de pasaportes diplomáticos o de servicio que no estén acreditados como personal 
diplomático o consular en el territorio de Bulgaria estarán exentos de la obligación de visado 
durante un periodo máximo de (30) días."

d) En el anexo 2, se añade el texto siguiente en el inventario B:

"

BG RO

Australia X

Chile

Israel

México

Estados Unidos X

"

e) En la parte I del anexo 3, el texto de la nota a pie de página correspondiente a Irán se sustituye 

por el texto siguiente:

"Para Bulgaria, Alemania y Chipre

No se exige VTA:

- a los titulares de pasaportes diplomáticos y de servicio.

Para Polonia

No se exige VTA:



- a los titulares de pasaportes diplomáticos."

f) En la parte II del anexo 3, se añade a la lista el siguiente texto:

"

BG RO

Albania

Angola X

Armenia

Azerbaiyán

Burkina Faso

Camerún

Congo

Costa de Marfil

Cuba

Egipto

Etiopía X

Gambia

Guinea

Guinea-Bissau

Haití

India X

Jordania

Líbano

Liberia X

Libia

Malí

Corea del Norte



BG RO

Islas Marianas del 

Norte

Filipinas

Ruanda

Senegal

Sierra Leona

Sudán X

Siria

Togo

Turquía

Vietnam

"

g) En el anexo 7, entre el texto correspondiente a Bélgica y el correspondiente a la República 

Checa, se añade el texto siguiente:

"BULGARIA

De conformidad con la Ley de extranjería y con el Reglamento que lo desarrolla, cualquier 

extranjero que desee entrar en la República de Bulgaria para una breve estancia o transitar por 

este país deberá demostrar que dispone de:

- medios económicos suficientes para subvenir a sus necesidades diarias en la República 

de Bulgaria, a saber, un mínimo de 50 BGN diarios o su equivalente en moneda de otro 

país;

- medios económicos suficientes para abandonar la República de Bulgaria;

en efectivo, en medios de pago distintos del efectivo (como tarjetas de crédito, cheques, etc.), 

en bonos de servicios turísticos u otra prueba fidedigna. "

y, entre el texto correspondiente a Portugal y el correspondiente a Eslovenia:



"RUMANÍA

El Decreto gubernamental de urgencia nº 194/2002 sobre el régimen de extranjeros en 

Rumanía contiene las siguientes disposiciones pertinentes:

Artículo 6

"Podrá autorizarse la entrada en territorio rumano a los extranjeros que cumplan las 

siguientes condiciones:

[…]

c) deberán presentar, ateniéndose a las restricciones del presente Decreto de 

urgencia, documentos que justifiquen la finalidad y las condiciones de su 

estancia y que demuestren que disponen de medios suficientes para subvenir 

a sus necesidades durante su estancia y para regresar al país de origen, o 

para el tránsito hacia otro país en el que exista certeza de que van a ser 

admitidos;

[…]."

Apartado 2 del artículo 29

"Como prueba de que el interesado dispone de medios económicos podrá aceptarse el 

dinero en efectivo en moneda convertible, los cheques de viaje, los talonarios de 

cheques con cargo a una cuenta en divisas, las tarjetas de crédito acompañadas de un 

extracto de cuenta fechado no más de dos días antes de la fecha de solicitud del visado, 

o cualquier otra prueba que demuestre la existencia de medios económicos suficientes."

Artículo 35

"Para la obtención del visado de corta duración en las misiones diplomáticas y oficinas 

consulares rumanas, al margen de otras consideraciones establecidas por ley, los 

extranjeros deberán presentar pruebas de que disponen de medios económicos por 

importe de 100 euros diarios, o el valor equivalente en moneda convertible, para la 

totalidad de su estancia.

Se exige el cumplimiento de esta condición para los siguientes tipos de visado de corta 

duración:

de turismo;



de visita;

de negocios;

para actividades culturales, científicas o humanitarias, tratamiento médico de corta 

duración u otras actividades que no infrinjan la legislación rumana."

h) En el anexo del anexo 8, el texto del punto 3 se sustituye por el siguiente texto:

"3. En este espacio deberá aparecer el logotipo consistente en una o más letras distintivas 

del Estado miembro emisor en forma de imagen latente ("BNL" en el caso de los países del 

Benelux, esto es, Bélgica, Luxemburgo y Países Bajos). Este logotipo tiene una tonalidad 

clara cuando se mantiene en posición horizontal y oscura cuando se gira 90°. Se utilizarán los 

siguientes logotipos: A para Austria, BG para Bulgaria, BNL para los países del Benelux, CY 

para Chipre, CZE para la República Checa, D para Alemania, DK para Dinamarca, E para 

España, EST para Estonia, F para Francia, FIN para Finlandia, GR para Grecia, H para 

Hungría, I para Italia, IRL para Irlanda, LT para Lituania, LVA para Letonia, M para Malta, P 

para Portugal, PL para Polonia, ROU para Rumanía, S para Suecia, SK para Eslovaquia, SVN 

para Eslovenia y UK para el Reino Unido.".

3. 32001 R 0539: Reglamento (CE) nº 539/2001 del Consejo, de 15 de marzo de 2001, por el 

que se establecen la lista de terceros países cuyos nacionales están sometidos a la obligación de 

visado para cruzar las fronteras exteriores y la lista de terceros países cuyos nacionales están 

exentos de esa obligación (DO L 81 de 21.3.2001, p. 1), modificado por:

- 32001 R 2414: Reglamento (CE) nº 2414/2001 del Consejo de 7.12.2001 (DO L 327 de 

12.12.2001, p. 1),

- 32003 R 0453: Reglamento (CE) nº 453/2003 del Consejo de 6.3.2003 (DO L 69 de 

13.3.2003, p. 10),

- 12003 T: Acta relativa a las condiciones de adhesión de la República Checa, la República de 

Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la 

República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de 

Eslovenia y la República Eslovaca, y a las adaptaciones de los Tratados (DO L 236 de 

23.9.2003, p. 33),

– 32005 R 0851: Reglamento (CE) nº 851/2005 del Consejo de 2.6.2005 por el que se modifica 

el Reglamento (CE) nº 539/2001 (DO L 141 de 4.6.2005, p. 3).



En el punto 1 del anexo II se suprimen los nombres de los países siguientes:

"Bulgaria",

"Rumanía".

C. VARIOS

41994 D 0028: Decisión del Comité ejecutivo de 22 de diciembre de 1994 relativa al certificado de 

transporte de estupefacientes o sustancias psicotrópicas en el marco de un tratamiento médico 

[SCH/Com-ex(94) 28 rev.] (DO L 239 de 22.9.2000 p. 463), modificada por:

- 12003 T: Acta relativa a las condiciones de adhesión de la República Checa, la República de 

Estonia, la República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la 

República de Hungría, la República de Malta, la República de Polonia, la República de 

Eslovenia y la República Eslovaca, y a las adaptaciones de los Tratados (DO L 236 de 

23.9.2003, p. 33).

En el anexo II, entre los textos correspondientes a Bélgica y a la República Checa, se inserta el texto 

siguiente:

"BULGARIA:

Ministerio de Sanidad

5, Sveta Nedelia Square

Sofia 1000

Tel: + 359 2 930 11 52

Fax: + 359 2 981 18 33"

y, entre los textos correspondientes a Portugal y Eslovenia:

"RUMANÍA:

Dirección General de Farmacia

Ministerio de Sanidad

Strada Cristian Popisteanu nr. 1-3



Bucharest Sector 3

Tel: +40 21 307 25 49

Fax: +40 21 307 25 48".


